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ZPRÁVY O LITERATUŘE

Václav DRŠKA – David Tomíček 
a kol. 
Prameny a historický narativ
(= Acta Universitatis Purkynianae 
Facultatis philosophicae. Studia 
historica; 27) 
Ústí nad Labem, Filozofická fakulta 
Univerzity Jana Evangelisty Purkyně v Ústí 
nad Labem 2023, 353 s., 
ISBN 978-80-7561-416-2.

Část historiografie výrazně ovlivnil v minu-
lém století lingvistický obrat.1 Klíčovým 
představitelem narativistické kritiky histo-
riografie a  tropologické teorie historické 
narace byl americký profesor Hayden Whi-
te (1928–2018). Podle něj se odborné texty 
historiků a historiček podobají literární fik-
ci, takže představují jednu z  forem krásné 
literatury.2 

Část historiků a historiček přístupy vze-
šlé z  lingvistického obratu ignorovala, od-
mítala nebo kritizovala. Jiná část reagovala 
diskusemi o „krizi historie“, rozšiřovala te-

1	 František Stellner a kol., Úvod do stu-
dia historie, Praha 2023, s. 301–310.

2	 Hayden White, Tropika diskursu. Kultur-
ně kritické eseje, přel. Ladislav Nagy, Praha 
2010.

matický záběr a  hledala nové metody u  ji-
ných věd. Autoři recenzované kolektivní 
monografie, která vznikla na Filozofické fa-
kultě Univerzity Jana Evangelisty Purkyně 
v Ústí nad Labem, zdůraznili u debaty o vý-
znamu narativů v českém mediální prosto-
ru její užitečnost „v posunutí akcentu od ob-
sahu vlastního sdělení k  tvůrci a  zamýšlené 
funkci komunikované skutečnosti. Se zřete-
lem k  aplikaci historické metody zvažování 
výpovědi pramene jako narativu otevírá nový 
prostor pro kritické posouzení způsobů vý-
stavby takové výpovědi, ale též různých per-
spektiv, jež jsou jí vlastní“.3 Zaměřili se na 
perspektivy pramene, diskursivní prostřed-
ky výstavby jeho výpovědi, roli vypravěče 
a  jeho narativních strategií. Nepatří mezi 
stoupence Whiteho a  jeho pokračovatelů, 
ale v  rámci „obrany historie“ dávají před-
nost praktické demonstraci před abstraktní, 
k teorii obrácené perspektivě. 

V úvodní kapitole se jeden ze dvou edi-
torů, respektovaný medievista Václav Drška 
vyjádřil k debatě o narativu a diskurzu, při-
čemž došel k přesvědčivému závěru: „Histo-

3	 Václav DRŠKA – David Tomíček a  kol., 
Prameny a  historický narativ, Ústí nad La-
bem 2023, záložka. 
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rik sice volí mezi různými strategiemi, 
k nimž patří i ty narativní, to však nezname-
ná, že pouze některá z nich by byla pravdivá; 
pravdivé jsou všechny v tom smyslu, že se žád-
ná z nich nevymyká faktům pramenných in-
tepretací a obráceně: nemůže zvolit strategii, 
která takové meze překračuje, chce-li zůstat 
na půdě vědecké disciplíny. Příběh českého 
krále Václava IV. tak lze podat jako tragický 
život vzdělaného a vůči umění citlivého člo-
věka či jako odsudek nad rezignujícím a leni-
vějícím alkoholikem – sotva však jako oslav-
nou apoteózu velkého státníka“ (s. 14–15). 

Svůj postoj k  narativu demonstroval 
Václav Drška na problému, jak na základě 
dochovaného pramenného materiálu (Met-
ské anály, Fredegarova Pokračování) inter-
pretovat vztah mezi merovejským a karlov-
ským vládnutím ve franské říši. U druhé 
analýzy týkající se počátků a  formování 
franské říše se autor musel vypořádat s fak-
tem, že se nedochoval pramen, který by 
události zapsal bezprostředně, v širším kon-
textu a v delší časové perspektivě. 

Markéta Jirmanová-Poláková předložila 
srovnávací analýzu narativů okolo manžel-
ky císaře Oty I. z  per vybraných autorek 
a autorů otonské doby spjatých s klášterním 
prostředím, zatímco Kristina Chalašová 
prozkoumala ve dvou mapách z 13. století 
diskurzivní prostředky vizuálního jazyka. 
Antonín Kadlec analyzoval nápisy na zbroji 
válečníků. 

Filip Hrbek se soustředil na téma novo-
věké medicíny a hygieny a jejich nerovného 
boje s tehdejšími nemocemi a epidemiemi. 
Předmětem jeho studie byla epidemie moru 
v českých zemích v předbělohorském obdo-
bí, přičemž zjišťoval, zda je možné v narati-
vech jednotlivých profesních skupin autorů 
českojazyčných tisků o moru nalézt opaku-
jící se narativní motivy. Došel k závěru, že 

sociální prostředí tvůrců českojazyčných 
tisků bylo v případě morových tisků v rámci 
polarizované a velice kritické, takže „je mož-
né narativní motiv kritiky jejich předchozích 
děl nebo textů jiných autorů interpretovat 
jako diskurzivní prostředek sloužící k získání 
sympatií čtenáře v konkurenčním a zároveň 
propojeném prostředí literární tvorby o  mo-
ru“ (s. 102).

V dalších kapitolách Jana Baráková ana-
lyzovala „narativní potenciál“ pozůstalostní 
agendy, Bára Zimmermanová hledala v ces-
topise Kryštofa Haranta z Polžic a Bezdru-
žic funkce popisu cizokrajných zvířat a Lu-
káš Sláma přistoupil k analýze zpráv o sta-
roměstské exekuci a  bitvě u  Jankova. 
Veronika Chalupová si vybrala osobnost 
pražského purkrabího, hraběte Bernarda 
Ignáce z  Martinic a  sledovala, jakými dis-
kurzivními prostředky pracoval jeho „živo-
topisec“ jezuitský literát Bohuslav Balbín ve 
spise Pamětní nápis. 

Čelný český znalec dějin lékařství a dru-
hý editor recenzované knihy David Tomí-
ček se věnoval narativu strachu z  morové 
epidemie v díle anglického osvícence a spi-
sovatele Daniela Defoa Deník morového ro-
ku. Spis vznikl v  období zneklidňujícího 
obrazu z  budoucího vývoje po vypuknutí 
morové epidemie v  jihofrancouzském pří-
stavu Marseille v  červnu roku 1720 a  byl 
vydán česky v  roce 1982. Autor ho konci-
poval jako autentické svědectví Londýňana 
H. F., který po celou dobu trvání epidemie 
žil v anglické metropoli, a předkládal infor-
mace z  pohledu očitého svědka a  zároveň 
kritického vědce. Tomíček doložil, že „De-
foe měl nepochybně možnost vyslechnout 
vzpomínky žijících pamětníků, nicméně já-
dro toho, co jeho vypravěč zná, dle mého sou-
du spočívá ve svědectvích písemných pramenů 
a jejich promyšleném zpracování“ (s. 171). 
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Následně Zdeněk Kolafa zkoumal, jak 
se s  faktem střetávání původních obyvatel 
Nového světa a  Evropanů zachází ve spisu 
z poloviny 19. století. Vynikající odborník 
na dějiny Sudetské župy a období okupace 
Martin Veselý analyzoval narativní strategie 
situačních hlášení děčínského landráta dr. 
Endera. Upozornil mimo jiné na úskalí vy-
užívání podobných pramenů, neboť se se-
tkal s případy, kdy se autoři snažili vylepšit 
obraz svého úřadu, neuváděli přesné údaje, 
případně náladu obyvatel popisovali sche-
maticky pomocí ustálených floskulí. 

Daniel Trnka se zaměřil na „obranné“ 
narativy šestnácti četníků obviněných z ko-
laborace před litoměřickým lidovým sou-
dem, zatímco hokej jako jeden z fenoménů 
socialistického Československa zkoumal Pa-
trik Klicman prostřednictvím kritické ana-
lýzy obsahu celostátních sportovních perio-
dik. Tereza Jenšíková sledovala narativ náro-
da a národní identity na stránkách exilového 
revue Svědectví v  druhé polovině padesá-
tých let. V poslední kapitole se Jan Jelínek 
věnoval proměnlivosti narativů hrůzného 
a tragického činu Olgy Hepnarové.

Kolektivní monografie nemá samostatný 
závěr, po poslední kapitole jsou zařazeny re-
sumé v anglickém jazyce, seznamy použitých 
zdrojů k  jednotlivým kapitolám a  seznam 
obrazových příloh. Její přínos spočívá v de-
monstraci kritiky pramenů a jejich interpre-
tace z hlediska historického narativu od stře-
dověku do současnosti, což uvítají především 
čtenáři a čtenářky seznamující se s problema-
tikou psaní odborného textu na základě prá-
ce s prameny. V recenzované knize naleznou 
celou škálu pramenů, od středověkých kro-
nik, map, nápisů na zbroji, letáků, denního 
tisku, pozůstalostní agendy, pramenů úřední 
povahy až po soudní spisy. 

František Stellner

Petr z Vaux-en-Cernay 
Albigenská historie 
Z latinského originálu přeložila Jana 
Zachová. 
(= Memoria medii aevi, sv. 32) 
Praha, Argo 2022, 260 s., 
ISBN 978-80-257-3963-1.

Z titulu nově vydané knihy Albigenská his-
torie nemusí laický čtenář a zájemce o histo-
rii středověku a  o jeho kulturu rozpoznat, 
že autor, cisterciácký mnich Petr z Vaux-en-
Cernay, píše o křížové výpravě. Byla to kru-
ciáta svého druhu: širší čtenářská obec je 
zvyklá spojovat tato tažení se snahou dobýt 
Konstantinopol a Jeruzalém – Svatou zemi 
– a osvobodit nejvzácnější relikvii křesťan-
stva, Boží hrob. Výprava proti albigenským 
byla v tomto ohledu specifická. Poprvé šlo 
o boj proti obyvatelům evropského křesťan-
ského prostoru. Válka nebyla vedena někde 
v maloasijském zámoří, nýbrž na území ji-
hofrancouzské Okcitánie. Nadto není mož-
no s  jistotou říci, do jaké míry to byl boj 
proti bludařům vzdáleným katolického pra-
vověří, a nebyly-li důvody pro vyhlášení kří-
žového tažení spíše politické než nábožen-
ské. Ti, proti nimž byla výprava oficiálně 
vedena, byli v každém případě označováni 
jako „kacíři“, a jejich sektě se dostalo názvu 
„kataři“ (zdržím se svůdných úvah o  ety-
mologii, dokonce snad o totožnosti těchto 
výrazů). 

Odborná i popularizační, ba i beletris-
tická literatura ke křížovým výpravám je 
bohatá. Tu odbornou, téměř výlučně zahra-
niční, používá a  vydatně cituje František 
Novotný ve svém úvodu k recenzované kni-
ze. Mohu zde snad (mým oborem není his-
torie ani religionistika) dodat pouze, že po-
strádám odkaz aspoň ke dvěma zásadním 
monografiím zabývajícím se albigenskou (či 


